PŘÍLOHA III 
 
Seznam podpůrných dokladů, které předkládají žadatelé o krátkodobá víza v Etiopii  
 
1. Všichni žadatelé: 
 
i) předběžná rezervace jízdenky/letenky nebo harmonogram cesty (v této fázi není třeba letenku kupovat); 
ii) doklad o ubytování; 
iii) aktuální výpis z bankovního účtu za nejméně tři poslední měsíce a/nebo osobní spořící knížka; 
iv) jakékoliv jiné doklady týkající se finanční situace žadatele a jeho osobních vazeb v Etiopii, jako jsou nabývací tituly nebo nájemní smlouvy, registrační karta vozidla atd., oddací list, rodné listy dětí.  Zaměstnané osoby:  
a) datované a podepsané písemné potvrzení současného zaměstnavatele uvádějící tyto informace: 
i) osobní údaje zaměstnance, pracovní zařazení nebo profesi; 
ii) podmínky zaměstnání (na dobu určitou či neurčitou); 
iii) datum nástupu do zaměstnání; 
iv) čistá měsíční mzda; 
v) počet dní dovolené, na něž má zaměstnanec nárok; 
vi) datum a kontaktní údaje zaměstnavatele; 
 
Osoby samostatně výdělečně činné:  b) originál  
i) oprávnění k podnikání; 
ii) daňové registrace; 
iii) registrace podniku (městská správa); 
iv) výpis z podnikatelského bankovního účtu (alespoň za poslední tři měsíce). 
 
Důchodci:  doklady o důchodu nebo jiné finanční podpoře. 
 	 
2. Další požadavky pro žadatele cestující služebně a za účelem účasti na konferencích  
 
a) Podepsaná písemná pozvánka zvoucí organizace v zahraničí. Pozvání musí obsahovat tyto informace: 
i) osobní údaje žadatele; 
ii) důvod návštěvy členského státu určení; 
iii) délku předpokládaného pobytu v členském státě; 
iv) kdo bude zodpovídat za finanční podporu žadatele během doby pobytu v členských státech; 
v) datum a kontaktní údaje zvoucí organizace v zahraničí. 
 
Některé členské státy mohou požadovat, aby bylo převzetí finančních nákladů souvisejících s pobytem žadatele a/nebo ubytování v soukromí doloženo s použitím zvláštního formuláře.  
 
b) podepsané písemné potvrzení od současného zaměstnavatele nebo organizace uvádějící následující informace: 
i) osobní údaje žadatele; 
ii) pracovní zařazení / profesi žadatele; 
iii) podmínky zaměstnání (na dobu určitou či neurčitou); 
iv) počet let v daném zaměstnání / dané organizaci; 
v) účel návštěvy; 
vi) kdo bude zodpovídat za finanční podporu žadatele během doby pobytu v členských státech; 
 
c) má-li se žadatel zúčastnit konference, na niž je třeba dopředu se zaregistrovat, doklad o registraci a doklad o zaplacení registračního poplatku. 
 
	3.  	V případě oficiálních návštěv se předkládá 
 
a) pozvání; 
b) verbální nóta ministerstva zahraničních věcí, velvyslanectví nebo mezinárodní organizace, včetně osobních údajů, funkce ve státní správě, účelu návštěvy, dat návštěvy; 
c) případně písemné potvrzení od příslušného ministerstva/organizace. 
 
	4. 	Další požadavky pro žadatele cestující za účelem turistiky 
 
a) podrobný harmonogram cesty; 
b) rezervace hotelu/ubytování. 
 
5. Další požadavky pro žadatele cestující za účelem návštěvy rodiny a přátel pozvání včetně dopisu ve volné formě. Některé členské státy mohou požadovat, aby bylo převzetí finančních nákladů souvisejících s pobytem a/nebo ubytování v soukromí doloženo s použitím zvláštního formuláře. Minimální požadavky: 
 
i) jméno a adresa hostitele i žadatele; 
ii) vztah mezi hostitelem a žadatelem; 
iii) účel a délka pobytu (datum příjezdu a odjezdu); 
iv) uvedení osob, které hradí náklady na cestu; 
v) hradí-li náklady na cestu hostitel, doklady týkající se profesní/finanční situace hostitele.  
 
6. Další požadavky pro žadatele cestující za účelem krátkodobého studia a výzkumu 
 
a) Písemné potvrzení o přijetí od vzdělávací instituce v členském státě. Pozvání musí obsahovat tyto informace: 
i) osobní údaje žadatele; 
ii) uvedení kurzu, do něhož byl žadatel přijat / výzkumu, který má žadatel provést; 
iii) délku kurzu/výzkumu; 
iv) údaje o jazyku, v němž se bude studijní program/vyučování konat/vyučovat; 
v) kdo bude zodpovídat za finanční podporu žadatele během pobytu v členském státě; 
vi) datum a kontaktní údaje ze vzdělávacího zařízení v členském státě. 
 
b) podepsané písemné potvrzení od vzdělávací instituce žadatele v Etiopii obsahující osobní údaje žadatele, název instituce, kontaktní údaje, zápis do kurzu a počet let absolvovaných v instituci. 
c) nejvyšší dosažené vzdělání: buď vysvědčení o ukončení středoškolského vzdělání umožňující studium na vysoké škole NEBO vyšší střední školy, diplomového nebo bakalářského studia, které musí být: ověřenou kopií od příslušného vzdělávacího zařízení, střední školy nebo vysoké školy náležitě legalizovanou příslušným orgánem. Dokládá se přepis a studijní průkaz. 
 
	7. 	Další požadavky pro žadatele cestující za účelem sportovních akcí 
 
a) podepsané pozvání. Pozvání musí obsahovat tyto informace: 
i) osobní údaje žadatele; 
ii) název a datum (data) akce v členském státě; 
iii) zda organizátor akce hradí nějaké náklady a/nebo pojištění účastníků; 
iv) datum a kontaktní údaje pořadatele; 
 
b) cestuje-li žadatel jako člen skupiny nebo jako zástupce organizace, je třeba předložit datované a podepsané písemné potvrzení vedoucího skupiny nebo organizace, v němž se uvádějí následující informace: 
i) osobní údaje žadatele; 
ii) informace o konkrétní funkci, kterou žadatel v rámci skupiny/organizace zastává; 
iii) předchozí sportovní výsledky žadatele (na státní a/nebo mezinárodní úrovni);  iv) 	úroveň žadatele na sportovním žebříčku;  
v) 	jméno osoby nebo název organizace odpovědné za finanční podporu během pobytu v členských státech. 
 
c) dohoda o převzetí nákladů souvisejících s pobytem žadatele (v případě, že náklady hradí sponzor); 
d) potvrzení o účasti na sportovní akci vystavené příslušnou etiopskou sportovní federací. 
 
8. Další požadavky pro žadatele cestující za účelem lékařské péče 
 
a) potvrzení ze zdravotnického zařízení nebo od lékaře v cílovém členském státě uvádějící následující údaje: 
i) kontakt na místního lékaře; 
ii) povahu léčby; 
iii) odhadovanou dobu trvání léčby; 
iv) nutnost opakované návštěvy; 
v) náklady na léčbu; 
vi) potvrzení, že je pacient přijat k léčbě; 
vii) potvrzení, že lze léčbu aplikovat; 
viii) potvrzení, že zdravotnické zařízení nebo lékař souhlasí s předpokládaným způsobem platby. 
 
b) písemný doklad napsaný a podepsaný během uplynulých 3 měsíců místním lékařem žadatele v Etiopii, uvádějící informace o lékařské péči a potvrzující, že je zapotřebí, aby byla v zahraničí poskytnuta specifická lékařská péče, nebo zpráva o vyšetření vystavená spolupracujícím lékařem velvyslanectví; 
c) doklad o úhradě nebo jiný doklad o dostatečných finančních prostředcích k úhradě léčby (a souvisejících nákladů);  
d) doklad vystavený zdravotnickým zařízením o tom, že souhlasí s předpokládaným způsobem platby; 
e) v některých případech mohou být pro potvrzení diagnózy před dokončením procesu vyřizování víz nutné další lékařské konzultace.  
 
	9. 	Další požadavky pro nezletilé osoby (osoby mladší 18 let) 
 
a) originál rodného listu; 
b) případně kopie dokladů totožnosti a cestovních pasů obou rodičů (všechny stránky, na nichž jsou uvedeny jakékoli informace); 
c) ověřený písemný souhlas obou rodičů, pokud nezletilá osoba cestuje sama, nebo od rodiče, který dítě na cestě nedoprovází; 
d) v případě absence nebo úmrtí jednoho z rodičů je třeba tuto skutečnost prokázat soudním rozhodnutím nebo úmrtním listem; 
e) je-li poručníkem či opatrovníkem jiná osoba než rodič uvedený v rodném listu, je třeba předložit doklad o svěření dítěte do péče prokazující poručnictví či opatrovnictví; 
f) písemné potvrzení školy uvádějící jméno nezletilé osoby, jména rodičů, ročník, počet let absolvované školní docházky, školní prázdniny, kontaktní údaje, datum a jméno zástupce školy; 
g) cestuje-li nezletilá osoba ve skupině: úplný seznam jmen všech cestujících členů skupiny a jméno osoby, jež je za skupinu zodpovědná. 
 
10. 	Další požadavky pro žadatele z jiného státu než Etiopie, kteří mají bydliště v Etiopii 
 
Kopie etiopského povolení k pobytu. Má-li žadatel v úmyslu se do Etiopie vrátit, mělo by být potvrzení k pobytu platné alespoň 3 měsíce po plánovaném pobytu na území členských států. Nemá-li žadatel v úmyslu se do Etiopie vrátit: doklad o záruce vstupu do země původu nebo jakékoliv jiné třetí země. 
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